Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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2000. gada 28. novembra Tiesas Reglamenta grozījumi
tiesa,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši, 245. panta trešo daļu,
ņemot vērā Protokolu par Eiropas Ogļu un tērauda kopienas Tiesas Statūtiem, jo īpaši tā 55. pantu,
ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši, 160. panta trešo daļu,
tā kā
1) dažās īpaši steidzamās lietās Tiesai ir jāspēj sniegt savu galīgo spriedumu īsā termiņā, un šādām lietām ir jāparedz paātrināta procedūra;
2) lai saīsinātu tiešas pārsūdzības procesu būtu jāsamazina termiņš, kādā trešās puses var iestāties lietā;
3) lai Tiesas un attiecīgo pušu un citu attiecīgo personu saziņu pielāgotu modernās saziņas tehnoloģijām, ir jāreglamentē dokumentu pārsūtīšana, jo īpaši izmantojot telefaksus, un tāpēc jāgroza noteikumi par termiņu pagarinājumiem attālumu dēļ;
4) ņemot vērā pieredzi, ir skaidrāk jādefinē norma par atbildes un iebildumu iesniegšanu apelācijas tiesvedībā,
ar Padomes vienprātīgu apstiprinājumu, kas sniegts 2000. gada 16. novembrī,
IR PIEŅĒMUSI ŠĀDUS REGLAMENTA GROZĪJUMUS.
1. pants
Eiropas Kopienu Tiesas Reglamentu, kas pieņemts 1991. gada 19. jūnijā1un  grozīts 1995. gada 21. februārī 2, 1997. gada 11. martā 3 un 2000. gada 16. maijā 4, groza šādi:
Reglamenta 37. pantam pievieno šādu punktu:
"6. Neskarot 1. līdz 5. punkta noteikumus, dienu, kurā parakstīta pieteikuma oriģināla kopiju, ieskaitot 4. punktā minēto dokumentu sarakstu, saņem Kancelejā pa telefaksu vai citiem Tiesai pieejamiem tehniskiem sakaru līdzekļiem, procesuālo termiņu ievērošanas nolūkos uzskata par dienu, kad dokumenti iesniegti Kancelejā, ar nosacījumu, ka attiecīgā parakstītā pieteikuma oriģinālu, kam pievienoti iepriekš 1. punkta otrajā daļā minētie pielikumi un kopijas, iesniedz Kancelejā vēlākais desmit dienu laikā.”
4) 38. panta 2. punktā kā otro daļu iekļauj šādu daļu:“Papildus pirmajā apakšpunktā minētās dokumentu izsniegšanas adreses norādei vai tās vietā prasības pieteikumā var norādīt, ka advokāts vai pārstāvis piekrīt tam, ka viņam tiek izsniegti dokumenti, izmantojot telefaksu vai citus tehniskus sakaru līdzekļus.”,
bet tagadējā otrā daļa kļūst par trešo daļu.
Trešajā daļā vārdus “šīm prasībām” aizstāj ar vārdiem “prasībām, kas ir paredzētas pirmajā un otrajā daļā”, bet vārdus “1. punkta” iekļauj aiz vārdiem “79. panta”.
3) Reglamenta 44. pantu aizstāj ar šādu pantu:
“44. pants
1. Priekšsēdētājs nosaka dienu, kurā tiesnesim referentam ir jāsniedz Tiesai provizorisks ziņojums, attiecīgi
a) pēc tam, kad ir sniegti iebildumi,
b) ja saskaņā ar 41. panta 2. punktu noteiktajā termiņā nav sniegta nekāda atbilde vai iebildumi,
c) ja attiecīgā puse ir atteikusies no savām tiesībām iesniegt atbildi vai iebildumus,
d) ja ir jāpiemēro 62.a punktā minētā paātrinātā procedūra, kad priekšsēdētājs nosaka sēdes datumu.
2. Provizoriskajā ziņojumā ir ieteikumi par to, vai būtu jāveic provizoriska izmeklēšana vai kāds cits iepriekšējs pasākums un vai lieta ir jānodod palātai. Ziņojumā ietilpst arī tiesneša referenta ieteikums attiecībā uz varbūtēju mutiskā procesa izlaišanu saskaņā ar 44.a pantu.
Tiesa pēc ģenerāladvokāta uzklausīšanas pieņem lēmumu, kā rīkoties pēc tiesneša referenta ieteikumiem.
3. Ja Tiesa norīko provizorisku izmeklēšanu un ja tā to neveic pati, tā šā uzdevuma veikšanu uztic attiecīgajai palātai.
Ja Tiesa pieņem lēmumu sākt mutisko procesu bez izmeklēšanas, priekšsēdētājs nosaka sākšanas dienu."
4) Pēc 62. panta iekļauj šādu nodaļu:
“3.a NODAĻA
PAĀTRINĀTAIS PROCESS
62.a pants
1. Pēc prasītāja vai atbildētāja pieteikuma priekšsēdētājs ārpus kārtas saskaņā ar tiesneša referenta ieteikumu un pēc pretējās puses un ģenerāladvokāta uzklausīšanas var pieņemt lēmumu lietu izskatīt paātrinātā procesā, atkāpjoties no šī reglamenta noteikumiem, kad attiecīgās lietas īpaša steidzamība prasa, lai Tiesa sniegtu savu nolēmumu īsā termiņā.
Pieteikums kādas lietas izskatīšanai paātrinātā procesā iesniedzams kā atsevišķs dokuments vienlaikus ar, attiecīgi, prasības pieteikumu vai atbildi uz prasības pieteikumu.
2. Piemērojot paātrināto procesu sākotnējo prasības pieteikumu un atbildi uz prasības pieteikumu var papildināt ar atbildi un iebildumiem vienīgi tad, ja priekšsēdētājs to uzskata par vajadzīgu.
Trešā puse var sniegt paziņojumu par iestāšanos lietā vienīgi tad, ja priekšsēdētājs uzskata to par vajadzīgu.
3. Kad iesniegta atbilde uz prasības pieteikumu vai, ja lēmums lietu izskatīt paātrinātā procesā tiek pieņemts pēc atbildes uz prasības pieteikumu iesniegšanas, tiklīdz šis lēmums ir pieņemts, priekšsēdētājs nosaka sēdes datumu, kas tūlīt tiek paziņots attiecīgajām pusēm. Viņš var pārcelt sēdes datumu, kad izmeklēšanas organizācija vai citi iepriekšēji pasākumi to prasa.
Neskarot 42. pantu, puses var papildināt savus argumentus un piedāvāt turpmākus pierādījumus mutiskā procesa laikā. Tām tomēr ir jāpaskaidro iemesls, kādēļ pierādījumi piedāvāti ar kavēšanos.
4. Tiesa pieņem savu lēmumu pēc ģenerāladvokāta uzklausīšanas."
5) Reglamenta 79. panta teksts kļūst par 79. panta 1. punktu un pantam pievieno šādu punktu:
"2. Ja, saskaņā ar 38. panta 2. punkta otro daļu, adresāts ir piekritis tam, ka viņam dokumenti tiek izsniegti, izmantojot telefaksu vai citus tehniskus sakaru līdzekļus, visus procesuālo dokumentus, izņemot spriedumu vai Tiesas rīkojumu, var izsniegt, nosūtot attiecīgā dokumenta kopiju ar šo līdzekļu palīdzību.
Ja tehnisku iemeslu dēļ vai dokumenta veida vai garuma dēļ šāda sūtīšana nav iespējama vai nav izpildāma, dokumentu izsniedz, ja adresāts nav norādījis izsniegšanas adresi, to nosūtot uz viņa adresi šā panta 1. punktā noteiktajā kārtībā.  Adresātu par to informē pa telefaksu vai ar citu tehnisku sakaru līdzekļu palīdzību. Desmitajā dienā pēc ierakstīta pasta sūtījuma iesniegšanas pastā vai Tiesas sēdekļa atrašanās vietā uzskata, ka adresāts ir oficiāli informēts, ja vien apstiprinājumā par saņemšanu nav norādīts, ka vēstule ir saņemta citā dienā, vai adresāts trīs nedēļu laikā pēc brīdinājuma saņemšanas pa telefaksu vai ar citiem tehniskiem sakaru līdzekļiem nav informējis sekretāru, ka attiecīgais paziņojums līdz viņam nav nonācis.”
6) 81. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:
"2. Procesuālo termiņu attāluma dēļ pagarina par desmit dienām.
7) Reglamenta 93. pantu groza šādi:
a) panta 1. punkta pirmajā daļā vārdus "trīs mēneši" aizstāj ar vārdiem "sešas nedēļas";
b) pantu papildina ar šādu punktu:
"7. Trešās puses iesniegumu par iestāšanos lietā, kas iesniegts pēc 1. punktā paredzētā termiņa beigām, bet pirms pieņemts lēmums sākt mutisko procesu, kas paredzēts 44. panta 3. punktā, var pieņemt. Šajā gadījumā, ja priekšsēdētājs trešai personai ļauj iestāties lietā, attiecīgā trešā persona, pamatojoties uz tai sniegto sēdes ziņojumu, iesniedz savus apsvērumus mutiskā procesa laikā, ja tāds ir paredzēts."
8) Reglamenta 115. panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu tekstu: "Piemēro šī reglamenta 37. pantu un 38. panta 2. un 3. punktu."
9) Reglamenta 117. pantu groza šādi:
a) panta 1. punktu aizstāj šādi:
"1. Apelācijas sūdzību un pretapelācijas sūdzību var papildināt ar atbildi un iebildumiem, ja Tiesa priekšsēdētājs, pamatojoties uz pieteikumu, kas iesniegts septiņās dienās pēc pretapelācijas sūdzības iesniegšanas, to uzskata par vajadzīgu un noteikti atļauj, lai attiecīgās puses varētu izteikt savu viedokli vai lai nodrošinātu pamatojumu lēmuma pieņemšanai par apelācijas sūdzību. Priekšsēdētājs nosaka datumu, līdz kuram ir jāiesniedz atbilde, un, izsniedzot šo atbildi, datumu, līdz kuram ir jāiesniedz iebildumi."
b) Panta 3. punktu svītro.
10) Reglamenta 121. pantu aizstāj ar šādu pantu:
“121. pants
Reglamenta 44. panta 2. punktā minēto ziņojumu Tiesai iesniedz pēc tam, kad iesniegti pieteikumi, kas paredzēti 115. panta 1. punktā un, vajadzības gadījumā, 117. panta 1. un 2. punktā. Ja nav iesniegts neviens šāds ziņojums, pēc iesniegšanai paredzētā termiņa beigām, piemēro to pašu procedūru."
2. pants
Šos reglamenta grozījumus, kas ir autentiski 29. panta 1. punktā minētajās valodās, publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Tie stājas spēkā otrā mēneša pirmajā dienā pēc to publicēšanas.
Luksemburgā, 2000. gada 28. novembrī.
1 OJ L 176, 4.7.1991, p. 7, with corrigendum (OJ L 383, 29.12.1992, p. 117).
2 OJ L 44, 28.2.1995, p. 61.
3 OJ L 103, 19.4.1997, p. 1, with corrigendum (OJ L 351, 23.12.1997, p. 72).
4 OJ L 122, 24.5.2000, p. 43.
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